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CHAPTER ONE - TIEPBAS IVIABA

INTRODUCTIONS - 3HAKOMCTBO

In Chapter One you will learn how to do the following:

1. tounderstand basic introductions

2. touse appropriate greetings

3. torecognize and to form patronymics (i.e. Russian middle names, which are
always based on the first name of one’s father)

You will learn the following points of grammar:

1. the three genders (masculine, feminine, neuter)
2. the possessive pronoun ‘my’
3. regular plurals

Activity One - IlepBoe 3agaHue
Listening/Reading  Informal greetings. Listen to and read the following.

9t1o Ouner, JIena, Hatama u I'anga. OHit cTyACHTHI.

- 3apasctByit, Oner. - 3apaBcTByH, JI¢Ha. - ITpuséTt, Oxnér.
- 3npaBcTByi, Hatama. - 3apaBcTByit, ["amns. - [Tpusér, Jlena.
5TO this is / these are CTYAEHTHI students
u and 3pABCTBYH hello (informal)
OHI they (are) NPUBET hi

S azov (Russian from Scratch)



Activity Two - Bropoe 3aganue
Listening/Reading  Formal greetings. Listen to and read the following.

310 muctep MakeHsu,
rocrnoauH beos,
muccuc Cmur,
rocrnoxa CyciioBa u
mucc Tomcon. Oun
MpenoaBATENIH.

- 3apaBcTByiiTe, MUcTep MakeH3u. - 3npascTByiiTe, muccuc CMUT.
- 3apascTByiiTe, rocnoauH benos. - 3apascTByiiTe, rocnoxa Cyciosa.

pe

- J166pwIif nenb, mucc ToMcoH. - J166pwlif 1enb, rocnoanH benos.
- [160pwiit genw, rocnoxa Cyciona. - [160pn1it nennb, muccuc CMUT.

Activity Three - Tperbe 3aganue
Speaking  Greet the following people, using an appropriate register.

1. Your lecturer / teacher

2. The person sitting nearest to you

3. Your closest acquaintance in the room

4. The person you know least well in the room

5. Someone else in the room
MUCTEpP Mr (used of English speakers) MHCC Miss (used of English speakers)
rocnoaH  Mr (Russian title) MPEnoTaBATEIH lecturers
MUCCHUC Mrs (used of English speakers) 3IPABCTBYMTE hello (formal and/or plural)
TOCIIOXA Mrs (Russian title) IOOPBIN TeHb good afternoon

A new ab initio Russian course
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Activity Four - YerBéproe 3a1anue
Speaking  How would you respond to the following greetings? (Y ou should fill in your
first name or surname, as appropriate, on the lines provided.)

Name of speaker His/her form of address to you
1. Anexcéit - 3ApaBCTBYH,

2. Tocnomin BanoB 3npaBcTBYyliTE, MACTEp/MUCCUC/MUCC
3. Tocnoxa benskoBa - 3mapaBcTByiiTe, MUCTEP/MUCCUC/MUICC
4
5

Mapnna - Ilpusér,
Joxtop* Ilyraués J60pwIil 1eHb, MucTep/Muccuc/muce

* Doctor (used in titles)
RUSSIAN NAMES

Russians very often do not use any title when addressing one another, although in
formal contexts rocmoaun and rocmoxa, followed by a surname, are becoming
increasingly common. The title ToBapumr (comrade) has largely disappeared since the
collapse of Communism.

When introducing someone in a very formal context (e.g. an official function or business meet-
ing) it is customary to use the person’s full name, i.e. first name [Ams], patronymic (or father’s
name) [O0TuecTBO] and surname [pamunusa]. However, if the person being
introduced is younger, it is common practice to omit the patronymic.

Russians use the first name together with the patronymic as a sign of respect in semi-formal
situations. Hence, it is normal to employ this mode of address when speaking to an older person
(e.g. to a teacher). Newly acquainted adults will also adopt this style before switching to purely
first name terms.

It is the custom to refer to young children and to friends, relatives and members of the same peer

group by just the first name. The use of diminutive or affectionate forms (as illustrated below)
and abridged forms, such as FOp for FOpa or Jlen for JIéHa, is also extremely widespread.

MEN’S NAMES

First name Diminutives Endearing forms male Patronymics female

Anexcannp Cama, Mlypa, Cans Camenbka,Cameuka,lllypouka Anexcangposuu/ ANeKCAHIPOBHA

Anexkcéit  Anéma, JI€ma Anémennka, JI€menbka AnexcéeBud | Anexcéesna

Bopuc Bops Bopenbka, Bopeuka BopiicoBuu / BopiicoBHa

Brangumup Bonons, BoBa Bononenrka, BoBouka Brnamitmuposuu/ BragiMupoBHa

HNBan Bans Banromra, Baneuka, Banroni(eu)ka MBanoBuu | WBaunosna

Hukonain Komus Konennka, Hukomama HuxkosaeBuu | Huxonaesua

IMérp IléTs [Térennka, [MeTpym(x)a IMetpoBUY [ Terp6BHA
WOMEN’S NAMES

First name Diminutives Endearing forms Female Patronymics

AnHa AHs Amneuka, AHIOT(0OYK)a Female patronymics are formed

Enéna JIéna JIénouka from the father’s name in every

Hpthina HUpa Hpouka, Uphm(x)a case (see above).

Hataness  Hartama Haramennka

Ogbra Ous Ogtenbka, Osevka

Cpetrnana Cgéra Cgértouka, CBeTIAHKA

Tarpsina Tauns Taneuka, Tanroma
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How to form patronymics

As you can see from the charts above, it is quite easy to form patronymics. Simply take the
father’s first name and add the appropriate endings.

Masculine - Usual forms: -oBu4 or -(b)eBu4 (When name ends in -if or -b)*
Feminine - Usual forms: -oBHa or -(b)eBHa (When name ends in -i or -b)*
e.g. bopruc - bopucosmy /| bopucoBHa

Anexcéin Anexcéepny | AnexcéeBHa
Bachnnuit - BacunseBwy / BacunseBra
Hropsb HUropesua /| UropesHa

* Patronymics are frequently shortened in everyday speech. Hence, instead of MBanosuu / IBAHOBHA you
may hear MBaubru / MiB4HHAa.

Activity Five - Ilsatoe 3ananue
Reading/Writing Look at the following graffiti and complete the activity below.

;‘CO”—Q ceven  hipel Gpuchn T

(ura W@a*\"f s ol /Op R /og
. o oM @zﬁ
3 o CnerA
Q_ v ‘Q |
< &, |

Vcwg Tybon +vf@?w@m@“—w‘“ 5

[TAB) g cctc, OAR R

1. Jot down the Russian equivalents of the following:
i) Olga, ii) Anthony, iii) Sonya, iv) Michael, v) Peter, vi) Maria, vii) Vera, viii) Andrew

2. Write out the following in Russian:
i) Natalya Ivanovna Pushkina, ii) Yuri Ivanovich Pushkin

Do you think Sasha Karenina is the name of a man or a woman?
Could Sergei Pavlovich Borodin have a daughter called Anna Pavlovna Borodina?

Could Sergei Pavlovich Borodin have a son called Sergei Sergeevich Borodin?

SO

What are the first names of the fathers of the following in Russian?
i) Sofia Sergeevna, ii) Ivan Ivanonich, iii) Nikolai Stepanovich, iv) Anna Igorevna

7.  If Anton Pavlovich Pushkin has a son, Nikolai, and a daughter, Anna, what will their full names be
in Russsian?

8. Write out in Russian the male and female patronymics from the following names:
i) Anton, ii) Semion, iii) Pyotr, iv) Pavel, v) Sergei

A new ab initio Russian course
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Activity Six - Illecrtoe 3ananue
Speaking Work out with a partner suitable dialogues based on the following
situations. (In some cases more than one form of address is acceptable.)

1.  Two school friends, Sasha and Kostya, greet each other in the street.
Two young women, Klara and Olga, who are already acquainted, acknowledge
each other at the hairdresser’s.

3. A mother says hi to her little daughter Lyuda (whom she knows affectionately as
Lyudochka). [The Russian for mummy is mdma.]

4. Sergei Sergeevich meets his boss’s wife, Anna Pavlovna, at the bus-stop.

5. Miss Derby-Jones meets her Russian teacher, Natalya Antonovna, in the buffet.

6. A young Russian, [gor Petrovich, says hello to his new English teacher, Mrs
Cuttlefish.

7. Ancelderly couple, Fyodor Mikhailovich Karamzin and Lidia Vasil’evna
Lomonosova, greet each other in a queue.

8. A young Russian businesswoman, Galina Vadimovna Derzhavina, meets her
American business partner, Mr Wellsbury, at Sheremetyevo airport.

Activity Seven - Ceabmoe 3agaHue
Reading/Writing ~ Complete the family tree.

The Prokofievs, Marina and Pavel, have a daughter and son. Fill in their names and the
names of their children, by selecting carefully from the list below.

Codpwrsa IlaBmoBua, Enéna AntOHOBHa, Mroppr AHTOHOBWUY, BameHTuH

Huxonaesuu, Tarpsina HwukomadeBna, Hwuxkomait IlaBmoBuu, Apkanui
HuxkomaeBuu

IIPOKO®BEBBI - POJOCJIOBHOE JJEPEBO  THE PROKOFIEVS - FAMILY TREE

Mapnna ®énoposna I[Ipokodrena v I1asen [letpoBuu [Ipokddren

d d
d d
AHTOH v ‘ v Jlaprnca
AexcaHapoBHUY AnpapéeBHa
d d
d d
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Activity Eight - BocbMoe 3aganue

Reading/Writing ~ Marina is getting old and confused. She no longer really
remembers the family relationships. Say whether her assertions, listed below, are True
(ITpaBunbHo) or False (HenpaBuibHo).

My father’s name was Pyotr.

My children are called Sofia and Larisa.
Nikolai is my son-in-law.

Igor is my daughter’s son.

Tatyana is Anton’s niece.

Tatyana’s great-grandfather was called Pyotr.

Chapter 1
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Activity Nine - JleBsiToe 3a1aHue
Listening/Reading Getting better acquainted. Listen to and read the following.

310 AJeKcéii,
Npnna,
Tatbsina

u BaH.

- 3apaBcTByiiTe. - 3apaBCTBYITE. - Pazpemnite npeacTaBUTHCS:
- 3npaBcTBYyiiTe. - 3apaBcTBYyiiTe. MeH$ 30ByT UBaH
- Kak Bac 30ByT? - Kak Bac 30ByT1? HNBanoBwu ... a hamuus
- Menst 30ByT Anekcéit - Most paminms Kapnosa.  VBanOB.
CepréeBuu. - A ims u 0TdecTBO? - Ouenb MPUSATHO.
- A pamums? - Moé fima TatbsiHa,
- benos. a 6tuectBo [14BIOBHA.
- A Bac? - Tarbsina [1aBnoBHA
- Mens 30ByT Upnina Kapnosa.

MaxkciuMoBHA, a
¢damvimus [Tonosa.

Kak Bac 30ByT? what’s your name? M4 first name

MEHS 30BYT ... my name is ... OTUYECTBO patronymic

a Bac? (formal) and yours? paspemnTe allow me to introduce
dbamaaus surname MPEACTABUTHCS myself

Moii (masculine), mos (feminine), my O4YEeHb NMPUSITHO pleased to meet you
Mo¢€ (neuter), Mo (plural) (literally: very pleasant)

A new ab initio Russian course 23
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Activity Ten - Jlecsitoe 3aganue
Listening/Reading Informal meeting. Listen to and read the following.

310 [TéTp, Anna
u Bépa.

- 3apaBcTBy#t!

- 3apaBcTBYH!

- Mens 3oByT I1€TD,
nau npocto T1érs.
A 1ebs1?

- MeHs 30BYT Amnna,
i Aus.

- A KkTO 3TO?

- 3T0 Mo4 moxpyra,
Bépa.

- 3apaBcTBYi, Bépa.

- 3apaBcTByii! Kak
TeOs1 30ByT?

- Mens 30ByT I1éTp.

- Jlo cBuanus, Ans.

- 1o ceunanus, I1éTs.

Activity Eleven - OaunHaaunartoe 3ajaHue
Speaking Role-play

1. Youare meeting your new Russian teacher for the first time. Your partner will play
the role of the teacher.

Your role Your partner’s role

Say hello. Reply appropriately.

Introduce yourself by your firstname.  Ask the student his/her second name.
Give your second name. Express pleasure at meeting him/her.
Say goodbye. Reply appropriately.

2. You are at a night club in Moscow and you have just met someone you quite like.

Your partner will play that person.

Your role Your partner’s role

Say hello. Reply appropriately.

Ask your partner what his/her name Choose a suitable Russian name and

is. ask what his/her name is

Give your name. Ask him/her who Say that it is your (girl)friend, Zina.

his/her friend is.
Aau or a 1e6s? (informal) and you? nmoapyra (girl)friend
npocTo simply KTO 3TO? who’s this mo ceumanus — goodbye

S azov (Russian from Scratch)



Activity Twelve - JIBenaaunartoe 3ajaHue
Listening/Reading In a business context. Listen to and read the following.

Chapter 1

- ITo3zHakOMBbTECH, OXKAJYICTA, ATO - ITo3zHakOMBbTECH, OXKAJYICTA, ATO
Cepréit Pomanosuu [lepxxaBuH. H5n1u ButanseBna ®oHBU3UHA.
- Paga ¢ BAMHU MO3HAKOMHUTHLCS. - Pag ¢ BAMH mO3HAKOMUTHCH.

Activity Thirteen - TpunHaguaroe 3axanue
Listening/Reading Back in the night club. Listen to and read the following.

Aexcaunnap - 3npascTByii, Mauia.

Mapnus - IIpusét, Cama. A x1o 510?

AtexcAnap - HTo Mos cecTpa, Auna.

Mapus - Anna?

AnexcAHIp - Jla, Anna.

Mapnus - MbI enié He 3HaKOMBI.
Ouenb NpUSTHO.

Anna - OueHpb npusTHO.

Mapnus - A 510 moii O6pat, Bonoas.
Bbl 3HaKOMBI?

AJexcaunap - Het, MBI He 3HAKOMBI.
Ouenb NpUSTHO.

Bonons - Ouenb OPUSITHO.
(Embarrased pause)

Bononsgs u AHHA - A MBI 3HAKOMBI!
Jlo ceunganus!

MO3HAKOMBTECH let me introduce you na yes

(literally: get to know each other) MBI we
moXxajayicra please emé He not yet
pana (female speaker) ¢ BAMI (I’m) glad to make your 3HakOMBI (plural) acquainted
MO3HAKOMUTHCS acquaintance opat brother
pan (male speaker) c BamMu (I’m) glad to make your HET no
MO3HAKOMUTHCS acquaintance a and, but
cecTpa sister
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Activity Fourteen - YerpipHaguatoe 3agaHue
Listening/Reading Describing how you feel. Listen to and read the following.

KAK JIEJIA?
@ @ @ @ I
- Cmacib6o, (6uenn) - Hopmansao. - Huuero. - I1n6xo0. - VxacHo.
xopouio.

Activity Fifteen - IlaTHagmaroe 3aganue
Speaking  Role-play

Look at the drawings below and take it in turns to play the role of the person depicted. The
question will be the same in each case: Kak nena?

Activity Sixteen - IlecTtHagumatoe 3axanue
Listening  State how each of the following people feels.

1. Marina 4. grandmother

2. Vitaly 5. the doctor

3. Aleksandr 6. the student
Activity Seventeen - CemHaauartoe 3agaHue

Reading  Using the phrases below, state how you would most probably feel if you
had the following.

1. anneHauuT 3. TemMmeparypa
2. MUJUJIMOH J0JJIapOoB 4. nHTEepécHasi KHATa

OYEHBb XOPOIIO XOPOIIO IIJIOXO YXACHO

kak nmena? how’s things?  xopoIuod fine, good HHUYEro middling  mia6x0 bad, poor
cnacubo  thanks HOpMassHO OK (pronounced auueBo)  (o#) yxacuo (oh) awful

S azov (Russian from Scratch)



Activity Eighteen - BocemHagumaroe 3aganue

Reading In this chapter you have already met a number of similar-sounding words
connected with getting to know people. The common element in each case is 3HaKOM
(acquainted) which has the same root as the verb 3HaTh (to know).Unfortunately, in the list
below the phrases have got rather muddled up. Sort them out and match them with the
appropriate translation on the right-hand side, if possible without referring back.

& «© R o let me introduce you please
®
o @ ° o % : -
W Q'@SS« ‘(bN‘QTB K I’'m glad to make your acquaintance
1703 Sﬁa \&‘9"
03y, Hags . Oz(? introductions
Wy, b
beg 3\8?&0 we are not yet acquainted

Activity Nineteen - J[leBaTHaauarToe 3ajaHue

Reading/Writing ~ The two most common Russian equivalents of ‘bye!’ are very
informal and are only used when you know someone quite well. Find the words for ‘bye’
(running vertically below) and also state the meaning of each of the words running horizon-
tally. (You can check whether you are right by looking at Activity Twenty-One.)

1. I puau B € T
r ocomoJaguH
I O Ky Me H T
3 Ha K O MC T B O
2 3 01 p B C T BY T €
T 4 € ¢C T B O
b a Mmu a1 U A
r oc o o X a
c e c T p a
mn o X a Jgdy ¥ c T a
c macmuubo
pe B O JDb B € P
0O Y ¢ b
Activity Twenty - JIBagmaroe 3aganue

Writing Devise similar charts to the one above to illustrate each of the following
words (using the written form of the alphabet) and then try them out on someone else.
a
T
O Mb T € C b

WU =
595 0 o
B o H
0 W< o
- SIS
H o g
©C m m =
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Activity Twenty-One - /IBaaumarh nmepBoe 3ajiaHue

Reading There are a number of ways to say goodbye in Russian. You have already
met 10 ceuaanus!, which is the most neutral expresssion and can be used in both formal
and informal situations. In Activity Nineteen you also came across noka! (bye) and
cuactauBo! (which is rarely written and is a corrruption of cuactiiiBoro nytu! (bon
voyage!). Another alternative is 7o 3aBTpa! (see you tomorrow).

Look at the following and say if you think that the form suggested below is appropriate.

~
4
1 e

- 1o cBuganus! - CyactimBo! - Jlo 3aBtpa!
- 1o cBuganus!

Activity Twenty-Two - JIBagumath BTOpOE 3a1aHHue
Speaking Which of the four forms listed above would appear most suitable in the
following situations? (You may choose more than one if you wish.)

1. A boy saying goodbye to his teacher.
A business woman saying goodbye to her partner.

3. A student saying cheerio to his friend who is returning home (before they go out again
in the evening).

4. A policeman saying goodbye to an old woman.

A schoolgirl saying goodbye to her friend after school on a Monday afternoon.

6. A priest saying goodbye to his flock after a church service.

e

Activity Twenty-Three - /IBaauarb Tperbe 3a1aHue

Listening/Reading/Speaking Firstly, listen twice to the following scene which takes
place at a Russian wedding and answer the questions below in English (without referring to
the text). Then read the transcript on the next page with your partner(s) and, if possible, act
out the scene.

What is Maria’s patronymic?

What is Ivan’s surname?

Who is Igor?

How is Igor feeling?

How is Petya feeling?

What diminutive is used with reference to Natasha?

Ha cBannb6e At a Wedding

SNk w -

NBan IlerpoBuu - 31paBCTBYWTE

Mapus CrenanoBa - 3apaBcTByiTe. Pazpeniite npencTaBuThCs: MEHS 30BYT
Mapns Ctenanosa.

NBan IlerpoBuu - Ouenb MPUATHO.

Mapnus CrenanoBa - A xak Bac 30ByT?

S azov (Russian from Scratch)



NBan IlerpoBuu - Mens 30ByT UUBaH IleTpOBUY.

Mapus CrenanoBa - A Bama pamims?

NBan IlerpoBuu - Cycnos.

Mapus CrenanoBa - (Recognizing the surname) A-a-a, xonéuno, san [TerpoBuy
Cycnos. Paga ¢ BAMu mo3HaKOMUTHCS.

NBan IletpoBUY - A ckaxuTe, moxayucra, KTo 310?

Mapns CTeniaHoBa - 3TO Moii cbiH, Urops.

NBan IlerpoBuu - Urops, BOT MO# 104b. I103HAKOMBTECE, HOKAIYHCTA.

Urops - Kak Te0st 30ByT?

Hartama - Mens 30ByT Harama. A 5to moii apyr, [1éTs. Bt
3HAKOMBI?

IMéTs - 1a, MbI 3HaKOMBI. Kak mgema, Virops?

Urops - Cnacubo, xopo1rd. A kak TBou aena?

IMéTs - Huuero.
(Several minutes later)

IMéts - [Toxa, Hatamrenbxa.

Harama - Cyactiigo!

IMéTs - Jlo 3aBTpa, Urops!

Urops - o 3aBtpa, [1étsa! lo ceumanmus, Hartamal!

Hartama - o cBumanus!

m }-." i"

In Soviet times people either had a simple, unpretentious wedding ceremony in the local registry office (3AT'C)
or a more elaborate and grand affair in the so-called Wedding Palace ([Bopén Opakocouetanus). Nowadays
there is an increasing tendency for people to get married in church. The festivities which follow the wedding
ceremony have always been big occasions, with an abundance of food and drink, which can last anything up to
two or three days (especially in rural areas). The celebrations include numerous speeches, a great deal of music and
dancing and countless toasts, frequently to the accompaniment of the refrain ropsko! (bitter!), which is the
prompt for the newly-weds to kiss, thereby sweetening the atmosphere. Couples who decide to take their
honeymoon (Men0BwIit Mécsn) after the wedding (which is by no means the norm) will not usually leave until
all the revelry has finished.

Bama daminus (formal) your surname J10Yb (feminine) daughter

KOHEYHO (pronounced xouémno) of course IpyT friend

CKaXHTe, MOXKATyHCcTa tell me please kak TBou nenia? (informal) how are things with
CBIH son (literally: how are your you?

BOT here is/are things?)

A new ab initio Russian course
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GRAMMAR

TO BE OR NOT TO BE?

You may have already noticed, there is no present tense of the verb ‘to be” in Russian. You
have already met the following examples:

we are acquainted - MBI 3HAaKOMBI

are you acquainted? - BBl 3HAKOMBI?

they are students / teachers - OHM CcTyA€éHTHI / mNpenojaaBaTeNu
A /THE

Russian similarly does not have the definite article (z4e) or the indefinite article (a). Hence,
3TO CTYIEHT means both this is the student and this is a student. The plural form 510
CTyIEHTBl means both these are the students and they/these are students.

GENDERS IN RUSSIAN

Russian, like German, has three genders (masculine, feminine and neuter) in the singular and
one plural form. Normally it is possible to guess the gender of a word by looking at the
ending.

Masculine

Nouns ending in a consonant or -ii are usually masculine:
e.g. Opar (brother), nom (house/block of flats), kapannam (pencil), Vanbc (Wales), TpamBai
(tram)

Note: mama (dad) and nénymka (grandfather) are clearly also masculine, despite ending in a vowel
kOde (coffee) is also masculine, despite ending in -e

Some nouns ending in a soft sign (-b) are masculine:*
e.g. npenomaBarenb (lecturer), moprdénn (briefcase), yunrtens (teacher), noxap (rain), AeHb

(day) .
Feminine

Nouns ending in the letters -a or -s1/ -usi / -bs are usually feminine:

e.g. cectpa (sister), kBaptipa (flat/apartment), 646ymka (grandmother), pyuka (pen),
Menonus (tune), Motnanaus (Scotland), Amépuka (America), ¢pamusms (surname), CEMbSI
(family)

Some nouns ending in a soft sign (-b) are feminine:*
e.g. noub (daughter), Terpans (exercise book), yacts (part), HaIMOHAJIBLHOCTH (nationality)

Neuter
Nouns ending in -0 and -e/ -ue/ -be are usually neuter:
e.g. OtdecTBO (patronymic), mucbMO (letter), oxkHO (Window), MOpe (sea), ynmpaxHEHHUE
(exercise), cuactbe (happiness)
Note: there is a small group of words ending in -1, including aims (first name) and Bpéms (time),

which look feminine but are in fact neuter

* All words ending in soft signs must be learnt separately. Make a note of their gender as soon as
you come across them!
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HOW TO SAY ‘MY’

You have already met all the different forms for ‘my’. They are as follows:

Masculine
Feminine

Neuter

Masculine, Feminine & Neuter

Singular
MOW - MO O6part my brother
Mo - MOS cecTpa my sister
MOE& - MOE OTUYECTBO my patronymic
Plural
MoOun - MOU CTYIEHTHI my students
MOU MWOPTHI my shorts

Activity Twenty-Four - JIBagnarthb yeTBépToe 3agaHue

Reading

The following phrases have got jumbled up. Draw lines to indicate which

form of ‘my’ should go with which word. Each form of ‘my’ appears three times.

MOS
MOéE
MOHA

PN ALY =
<
o
=i

MUCHbMO
Opart
cecTpa
CUrapéThl
bamums
KapaHalil
CTYIEHTHI
OTYECTBO
nopThEb
TETpaab
NpenoaaBaTesn
CYACTbE

REGULAR PLURALS

Masculine

(letter)
(brother)
(sister)
(cigarettes)
(surname)
(pencil)
(students)
(patronymic)
(briefcase)
(exercise book)
(lecturers)
(happiness)

To form a plural from a masculine noun, you normally just add -bI:

CTYIEHT (student)
Mara3’H (shop)
JTOKYMEHT (document)

CTYACHTBHI (students)
Maras3fuHBbI (shops)
JTOKYMEHTHI (documents)

Note the spelling rule: if the final letter is r, K, X, K, 4, II or I, you must use -u instead of -bI:

LTSI K
KapaHpgam

(beach)
(pencil)

MISK U
KapaHJgamu

(beaches)
(pencils)

(Note the change in stress)

If the noun ends in a soft sign (-b) or -ii, remove the final letter and add -u:

noptdénn

TpaMBau (tram)

A new ab initio Russian course

(briefcase)

noptdénun
TpamBan

(briefcases)
(trams)
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Feminine
To form a plural from a feminine noun, you normally remove the final -a and add -br:

KEHIUHA (woman) K EHII W HBI (women)
curapéra (cigarette) curapéTsl (cigarettes)
KBapTupa (flat) KBapTHUPHI (flats)
Kapra (map) KApTH (maps)

Note the spelling rule: if the final letter is r, Kk, X, &, 4, 1 or i, after you have removed -a, you must use
-u instead of -bI:

KHUTa (book) KHAT U (books)
TuHENKaA (ruler) JTUHEHKHT (rulers)

If the noun ends in a soft sign (-b) or -s1 /-us1 / -bs1, remove the final letter and add -u:

4acTh (part) YACTH (parts)

TETS (aunt) TETH (aunts)

CTAHIHSA (station) CTAHIIUU (stations)

ceMb s (family) céMbu (families)  (Note the change in stress)
Neuter

To form a plural from a neuter noun, you normally remove the final -0 and add -a:

OKHO (window) OKHa (windows) (Note the change in stress)
MHChMO (letter) nAucChbMa (letters) (Note the change in stress)
MECTO (place) MecTa (places) (Note the change in stress)

If the noun ends in -e or -ue / -be, remove the final letter and add -s:

MOpe (sea) MoOpSs (seas) (Note the change in stress)
ynpaxHéHue  (exercise) ynpaxHéHus  (exercises)
npeaMécTbe (suburb) npeaMECTh s (suburbs)

Activity Twenty-Five - JIBaauarth nsitoe 3ajaHue
Writing  Put the following words into the plural.

1. 3aBOT (factory)

2. CTYIOéHT (student)

3. xapra (map)

4. OKHO (window)

5. aBTOMOOMJIB (m) (car)

6. n1ammna (light, lamp)
7. terpanp (f) (exercise book)
8. obubnmoTéka (library)

0. T 51K (beach)

10. coOpanwme (meeting)

11. OTuecTBO (patronymic)
12. yHUBEpPCHUTET (university)
13. modxae (field)

14. ceMbs (family)

15. wMmenonus (tune)

Activity Twenty-Six - /IBaauarh mecrtoe 3agaHue
Writing  The following phrases are in the plural. Put them back into the singular.

1. ™Mo# kapaHgamwu (my pencils)

2. mons (fields)

3. Mou 040ymku (my grandmothers)
4.  Mou mAcChbMa (my letters)

5.  KHUTH (books)

6. MOU aBTOMOOHIH (my cars)

S azov (Russian from Scratch)






